
B2.23 Évolutions démographiques et migration 

☐ Analyser et discuter des tendances démographiques (croissance de la
population, déclin, flux migratoires)
☐ Le pays d'accueil en termes d'emploi, de services, d'infrastructures et de qualité
de vie

 

La natalité (Współczynnik urodzeń) L'intégration (Une) (Integracja)

La mortalité (Współczynnik zgonów) Les sans-papiers (Osoby bez dokumentów)

La population active (Ludność aktywna zawodowo) Défavorisé (Défavorisée) (Zubożały (zubożała))

Le marché du travail (Rynek pracy) Mutualiste (Wzajemnościowy)

Le niveau de vie (Poziom życia) S'installer (Osiedlić się)

Le logement (Mieszkalnictwo) Emigrer (Emigrować)

Le modèle de société (Model społeczeństwa) Recruter (Rekrutować)

La mondialisation (Globalizacja) Restreindre (Ograniczać)

La politique d'accueil (Polityka przyjmowania) Sauvegarder qc (Zachować coś)

Le tourisme de masse (Turystyka masowa) Sauver (Ocalić)

Dépendre du tourisme (Zależeć od turystyki) La sauvegarde (Ochrona)

L'immigration (Une) (Imigracja)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

Dans certains territoires français, la population augmente régulièrement, comme autour de
Caen, où l’agglomération construit de nouveaux logements. À l’échelle du pays, la
croissance reste positive, mais elle n'est pas la même partout. Les espaces urbains
progressent plus vite que les zones rurales, malgré les attentes liées au Covid. Les
mouvements se concentrent surtout vers la façade atlantique et le Sud-Ouest, alors que
d’autres régions perdent des habitants.

W niektórych francuskich terytoriach liczba ludności regularnie rośnie, jak na przykład wokół Caen, gdzie
aglomeracja buduje nowe mieszkania. W skali kraju wzrost pozostaje dodatni, ale nie jest taki sam wszędzie.
Obszary miejskie rozwijają się szybciej niż obszary wiejskie, mimo oczekiwań związanych z Covid. Ruchy
ludności koncentrują się głównie w kierunku wybrzeża atlantyckiego i Południowego Zachodu, podczas gdy inne
regiony tracą mieszkańców.

1. Quel facteur explique la construction actuelle de nombreux logements autour de Caen ?

a. Une baisse rapide du prix des terrains
agricoles 

b. L'arrivée de nouveaux habitants 

c. La fermeture des entreprises locales d. Le départ massif des habitants vers la
campagne 

2. Comment se compare la croissance démographique entre zones urbaines et zones rurales ?

a. Elle est deux fois plus importante dans les
zones urbaines 

b. Elle dépend uniquement de la proximité de la
mer 

c. Elle est identique partout sur le territoire d. Elle est plus forte dans les zones rurales grâce
au Covid 
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1-b 2-a

2. Gramatyka: La négation : ne pas, ne que 

 
Wyrażaj pełną, częściową lub ograniczającą negację za pomocą ne pas, ne
plus, aucun, rien, ne que.

1. Negacja całkowita tworzy się za pomocą przysłówka ne + pas, plus, point, guère, etc: "Il ne fume
plus."
2. Negacja częściowa tworzy się za pomocą przysłówka ne + personne, rien, aucun, etc :"Il n’a lu
aucun livre de Flaubert."
3. Negacja ograniczająca (restrykcyjna) to negacja w "ne … que". Można ją zastąpić przez
"seulement" lub "uniquement" : "Il n’apercevait, dans l’avenir, que de mauvaises choses."

Négation totale Exemple (Przykład)

Ne... pas / plus (Nie... nie / już
nie)

La natalité ne baisse plus. (Wskaźnik urodzeń już nie spada.)

Négation partielle  

Ne … nulle part  (Nie... nigdzie)
Ils ne trouvent nulle part d’emploi stable sur le marché du travail. (Oni
nigdzie nie znajdują stabilnej pracy na rynku pracy.)

Ne … pas encore  (Nie... jeszcze
nie)

Cette politique n'aide pas encore les jeunes à trouver un logement. (Ta
polityka jeszcze nie pomaga młodym znaleźć mieszkania.)

Ne … aucun(e) (Nie...
żadny/żadna/żadne)

Ils ne reçoivent aucune aide pour accéder au marché du travail. (Oni nie
otrzymują żadnej pomocy, aby uzyskać dostęp do rynku pracy.)

Négation restrictive  

Ne... que (Tylko)
Le pays n'accueille que des travailleurs qualifiés. (Kraj przyjmuje tylko
wykwalifikowanych pracowników.)

Cas particuliers  

Ne... ni... ni  (Ani... ani)

Ne...pas de (Nie...
żadnego/żadnej/żadnych)

Il ne recrute ni étudiants ni diplômés. (On nie rekrutuje ani studentów, ani
absolwentów.)

Le tourisme ne crée pas de stabilité. (Turystyka nie tworzy żadnej stabilności.)

Uwaga na miejsce 2. członu negacji w czasach złożonych: ne + czasownik posiłkowy + imiesłów czasu
przeszłego + personne. "Ils n'ont trouvé personne."
Uwaga na rodzajniki "du, de la, des", które w formie przeczącej stają się "de". Przykład: « Il reprend du
gâteau » => « Il ne reprend pas de gâteau.»
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1. Dans notre arrondissement, la politique d’accueil n’a ________________________________ permis de
réduire la tension sur le logement.   (W naszej dzielnicy polityka przyjmowania nie pozwoliła jeszcze
zmniejszyć napięcia na rynku mieszkaniowym.)  

a.   encore pas  b.   que  c.   plus  d.   pas encore
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2. Sur ce territoire, la mondialisation n’a créé ________________________________ emploi stable pour les
jeunes peu qualifiés.   (Na tym terytorium globalizacja nie stworzyła żadnego stabilnego zatrudnienia
dla słabo wykwalifikowanej młodzieży.)  

a.   aucune  b.   pas de  c.   aucun  d.   ne que

1. pas encore 2. aucun

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (aucune) Le service RH propose des solutions immédiates aux nouveaux arrivants.
____________________________________________________________________________________________________
(Dział HR nie proponuje żadnego natychmiastowego rozwiązania nowo przybyłym.)

2. (ne…plus) Depuis la réforme, on parle de la crise du logement dans ce quartier.
____________________________________________________________________________________________________
(Od reformy nie mówi się już o kryzysie mieszkaniowym w tej dzielnicy.)

3. (aucune) J’ai reçu des informations utiles de la mairie après mon rendez-vous.
____________________________________________________________________________________________________
(Nie otrzymałem żadnej przydatnej informacji z urzędu miasta po moim spotkaniu.)

1. Le service RH ne propose aucune solution immédiate aux nouveaux arrivants. 2. Depuis la réforme, on ne parle plus de la
crise du logement dans ce quartier. 3. Je n’ai reçu aucune information utile de la mairie après mon rendez-vous.

 

Popraw błąd 
1. Dans ce quartier, il n’y a ne que des familles.

_____________________________________________________________________________
W tej dzielnicy są tylko rodziny.

2. La ville ne crée pas des emplois stables.
_____________________________________________________________________________
Miasto nie tworzy stabilnych miejsc pracy.

1. Dans ce quartier, il n’y a que des familles. 2. La ville ne crée pas d’emplois stables.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. la politique
d'accueil

1. Limiter quelque chose - par exemple, on ne permet pas toutes les
entrées.

b. restreindre
2. Embaucher du personnel; une entreprise ne recrute que les profils
nécessaires.

c. recruter
3. Ensemble de mesures d'un État pour accueillir et intégrer les
migrants.

a-3 b-1 c-2

2. Nota analityczna – Atrakcyjność średniego miasta i lokalne napięcia
(QR: Audio)  
Wypełnij luki: population active, logement, que, natalité, recruter, sans-papiers,
l’immigration, s’installer

Selon la dernière note de l’Observatoire territorial, plusieurs villes moyennes gagnent des
habitants grâce à (1) ____________________ et à l’arrivée de ménages en provenance des grandes
métropoles. La (2) ____________________ reste modérée, mais la (3) ____________________ augmente, ce
qui soutient le marché du travail. Les entreprises locales déclarent (4) ____________________ , sans
pour autant trouver partout les profils recherchés.

Cette dynamique ne résout pas tout. Le (5) ____________________ devient le principal point de friction :
les loyers augmentent et l’offre sociale n’est pas suffisante. La mairie annonce qu’elle ne financera
(6) ____________________ des projets « utiles » et qu’elle ne restreindra pas l’accès aux services, mais
qu’elle renforcera l’accompagnement pour (7) ____________________ durablement. Les associations
alertent enfin sur la situation des (8) ____________________ , souvent invisibles dans les statistiques.
Zgodnie z najnowszą notą Obserwatorium Terytorialnego kilka średnich miast zyskuje mieszkańców dzięki imigracji
oraz napływowi gospodarstw domowych pochodzących z dużych metropolii. Przyrost naturalny pozostaje
umiarkowany, ale liczba osób aktywnych zawodowo rośnie, co wspiera rynek pracy. Lokalne przedsiębiorstwa
deklarują, że prowadzą rekrutację, jednak nie wszędzie udaje im się znaleźć poszukiwane profile.

Ta dynamika nie rozwiązuje wszystkiego. Mieszkalnictwo staje się głównym punktem tarcia: czynsze rosną, a oferta
mieszkań socjalnych nie jest wystarczająca. Ratusz zapowiada, że będzie finansował wyłącznie „użyteczne” projekty i nie
ograniczy dostępu do usług, ale wzmocni wsparcie, aby umożliwić trwałe osiedlanie się. Stowarzyszenia ostrzegają
wreszcie o sytuacji osób bez dokumentów, często niewidocznych w statystykach.

(1) l’immigration, (2) natalité, (3) population active, (4) recruter, (5) logement, (6) que, (7) s’installer, (8) sans-papiers 

1. Quelles conséquences positives et quelles tensions ce texte identifie-t-il, et quelles mesures la
mairie propose-t-elle pour y répondre?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. La personne dit que la population active vieillit à cause d'une baisse des
naissances et d'une légère hausse des décès.

☐ ☐

2. Elle affirme que l'immigration n'apporte pas les compétences recherchées
par le marché du travail local.

☐ ☐

3. Selon elle, la situation du logement complique l'intégration et pousse la
mairie à réfléchir à une politique d'accueil.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Dans certaines zones rurales, les jeunes
____________________ pas seulement pour le salaire, mais
aussi parce qu’ils ne trouvent pas de logement abordable.

(Na niektórych obszarach wiejskich młodzi
ludzie nie emigrują tylko dla pensji, ale także
dlatego, że nie znajdują przystępnego cenowo
mieszkania.)

a.   émigre  b.   émigrentont  c.   émigrent  d.   émigrent-ils 

2. Avec la pression sur les services publics, la mairie ne
____________________ pas l’accès aux aides, mais elle le
conditionne à la durée de résidence.

(Wobec presji na usługi publiczne ratusz nie
ogranicza dostępu do świadczeń, lecz uzależnia
go od długości zamieszkania.)

a.   restreigne  b.   restreinds  c.   restreignent  d.   restreint 

3. Dans ce secteur, l’entreprise ne ____________________ que
des profils déjà formés, car la pénurie sur le marché du
travail est forte.

(W tym sektorze firma rekrutuje wyłącznie
profile już przeszkolone, ponieważ niedobór na
rynku pracy jest duży.)

a.   recrutes  b.   recrute  c.   recrutent  d.   recrutons 

1. émigrent 2. restreint 3. recrute

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Réunion RH - pénurie de main-d'œuvre 

Claire (DRH): Sur les deux dernières années, la natalité a baissé et la population active
vieillit, donc le marché du travail’offre moins de candidats, surtout pour les
postes techniques.  
(W ciągu ostatnich dwóch lat spadła liczba urodzeń, a ludność aktywna zawodowo się
starzeje, więc rynek pracy oferuje mniej kandydatów, zwłaszcza na stanowiska
techniczne.)

Mathieu (Chef
de service):

Je le constate aussi : nos délais de recrutement s’allongent et on perd des
collaborateurs avec les départs. On pourrait recruter à l’étranger, mais
l’intégration prend du temps et notre budget est limité.  
(Też to widzę: nasze procesy rekrutacyjne się wydłużają i tracimy współpracowników
przez odejścia. Moglibyśmy rekrutować za granicą, ale integracja zajmuje czas, a nasz
budżet jest ograniczony.)
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Claire (DRH): C’est pourquoi je propose une politique d’accueil structurée : parrainage,
cours de français et aide au logement au début, car se loger ici coûte cher et
cela pèse sur le niveau de vie des nouveaux arrivants.  
(Dlatego proponuję uporządkowaną politykę przyjęcia: mentoring, kursy języka
francuskiego i pomoc w znalezieniu mieszkania na początku, bo wynajem tutaj jest drogi
i to obniża poziom życia nowo przybyłych.)

Mathieu (Chef
de service):

D’accord, mais il faut éviter d’embaucher trop vite sans accompagnement : si
les attentes ne sont pas claires, on risque des conflits et des départs.  
(Zgoda, ale trzeba unikać zatrudniania zbyt szybko bez wsparcia: jeśli oczekiwania nie są
jasne, ryzykujemy konflikty i odejścia.)

Claire (DRH): Proposition concrète : lancer un recrutement ciblé pour deux profils prêts à
s’installer en France et évaluer les résultats sur six mois, incluant la
satisfaction des équipes et la progression des compétences.  
(Konkretna propozycja: uruchomić ukierunkowaną rekrutację na dwa profile gotowe
osiedlić się we Francji i ocenić wyniki po sześciu miesiącach, uwzględniając satysfakcję
zespołów i postęp kompetencji.)

1. Quels indices démographiques Claire évoque-t-elle et quel est leur impact sur le marché du travail ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (QR: AI+) 

Ce n’est pas seulement une question de…, c’est aussi une question de… / On ne peut pas expliquer
ce phénomène sans parler de l’immigration et du marché du travail. / Il n’y a pas que l’État - les
entreprises et les associations ont aussi un rôle.

1. Dans votre région en France, quels changements démographiques avez-vous observés ces
dernières années (arrivées, départs, vieillissement) et quelles en sont, selon vous, les principales
causes ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Pour vous, qu’est-ce qu’une bonne politique d’accueil et d’intégration ? Que faudrait-il prioriser pour
l’emploi, le logement et les services publics ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Bonjour,

Je t'écris car on prépare la prochaine réunion de copropriété (mardi, 19h). Dans notre
quartier, la location touristique a explosé : plusieurs appartements ne sont plus
loués à l'année, et on a du mal à trouver des artisans qui acceptent de venir. En même
temps, l'école du secteur accueille davantage d'enfants de familles récemment
installées ici, et la mairie évoque l'adaptation des services.

Peux-tu me dire ce que tu constates (bruit, travaux, loyers, vie de quartier) et ce que tu
proposerais ? J'aimerais arriver avec des idées concrètes.

Merci,

Claire Martin
Conseil syndical - Résidence des Tilleuls

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  De mon côté, je ne constate pas seulement..., mais aussi... / Je ne suis
pas contre..., toutefois... / On pourrait envisager de..., à condition que... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Emigrer (emigrować)

Present

Restreindre (ograniczać)

Present

Recruter (rekrutować)

Present

je/j' émigre restreins recrute

tu émigres restreins recrutes

il/elle/on émigre restreint recrute

nous émigrons restreignons recrutons

vous émigrez restreignez recrutez

ils/elles émigrent restreignent recrutent
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